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5) Robert Bosch Elektronika Kift. )
| RobertBoschit2 | Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN -
PHONE » If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 1536143 Page 1
" 1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089 |UJ 20.02.2019/-
Kbg 5
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according + - Creationday

Robert-Bosch W“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [B)Freiant ) Cevery 19.02 G 2019

DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | ICarrier .02,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispateh place FrGut | |Vehicforeign] |00

Express Vehic. own e
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .070,0 et 040,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
Quity.(Is) *f- Notes
1l |0260.001.050 v03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640 LA
9102408%
24 L W UEHNE+NAGEL s«
ACCETTAZIONE MERCE
o) m Quantitd dichiarata: @ é
\Nm \Nk/ O\N\ F) Quantita effettivat
O / Tipo Imbatlaggio: bo
Quantita tmballi: . .
A;Omumommv? Conformita alle schede d imballo: E E
[ Data goqtrolio: \RO .N.\.pmv
?EQ\
L]
_I Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 4B) Invoice check
Receiver notes Date

- Name

¥ bzw Nr

N1R3R143

BVE13384



1-15 und 21+22 auszullillen unter der Verantworlung des Absenders

Ta be completed an the senders own respensibilty 1=15 lcluding 21422

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a fefadd talll ki sajt felol¥sségére

Fotfiaie st npome3 12,57

- 5

MA/ 2019004702 3. példany

Feladd {(Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Af eltérd megéllapodas esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarnzésl egyezmény

Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezésal az Irdnyaddk
Robert Bosch it 1. This Carrige & subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Convention
on tha Coniract for the Intemaltiangl Camigs of Goods by Road (CMR)
3000 Halvan Dlase g gl frotz einer gegent A g cen
das Oberelnkommens dber don Befdrd rirag Im Intamallonzlan Str a
HU terverkehr {CMR)

Atvavs (Nav, clm, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Mame, Anschrift, Land)

Euvarozé {Név, cim, orszég)
16 Camier (Name, address, counlry)
Frachtfahrer {Name, Anschrifi, Land)

MAGNAPT S.PA.

V1A DEI CICLAMINI 4.

NEMOTRANS KFT,

70026 MODUGNO

IT

H-9751 Vép, Kassaiu. 73.
14.

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, erszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachifhrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplacel/Ort 70026 MODUGNO

orszdgicountryfLand 1T

ru kisZolgalas) Nelye es woponija (felyseg, orszag, Idopar
4 Place and date of taking over of the goads (Place, couniry, date)
Ort und Tag der Obarnshme des Gutes {Od. Land, Datum)

R !UVEFOZO IEN'II'I.E fasal es BE]EQ}IZBSBI

18 Carmrier's reservations and observations

helységiplace/Ot___ 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszég/countryfland  HU
idépont/date/Datum  2019.02.20
& Beigefigte Annexed documents
Dk immastio
SAP-202862

JEredsti EKAER bizonylal odaadva a Fuvarozdnak!
———TrrELmm

Tarabszam oy y
#arks and Nos Numkber of Csamageids madja megnevezésa ::‘::ﬁ‘:‘?i s2im Grass welght in Térfogat (m3)
6§ Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing g Name of the 10 A 11 wy # Volume in m3
und Anzahi der Ast dor Verpackung fgoods Statistiknummar Brutiogewicht in Umfrang inm3
Nummesn Packsiicke, Bezeichnuny Kg
46 PAL KFZ-Zubeh 4937
Oszély Szdm Betd
Class Nomber  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 4937 0
. = - r
A feladd rendelkezdsel (VAm- 65 egyéh hivatalos kezelds) Fizelendd Felads, Sender. Pénznem, Alvevd
13 Senders Insiruetions (Cusloms and other formalilities) 19 To be paid by Absenclier ! Currancy, Consignee
gen des A (Z0ll- uid sonslige amiliche o Zuzahlen vem Wahrung Empfanger
P:011734
4
Visszalérités A széllltéssal kapesofatos dok idnylelanul divel
44  Reimbursement Shipping decuments are complelely took over
Rickerstaltung Ich haba dis Transporidokumenle volisindig Gbemommen
15 Fuvardi}-fizetésl rendelkezések 20 Kitinteges megdllapodisok Besendera Verelnbarungen
Ditection as %a frelght payment Special agreements
Bémaenive, Treight paid, frel
Bérmentesités ndIkdF, freight to be paid, x
5 R
i 2019.02.20.

24 Goods received: Date on
Gul empfangen: Datum am.

L5 12 bl pmG kB asAato Kit.
TERYHE e

Afosz!

Jamd Rendszém Raksiily
25  Veigde Registration number | Useful [oad
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
MzA299

WCY893

Az divevd alalrdsa &5 bélyenrlje
Signature and stamp of the consignaé

4 '-,*-,L--: 2 L und Slempel des Empténg
—m
14.

he Y



.

1-15 und 21+22 auszullien unter dar Verantwartung des Absenders

To be tompleled en the senders own respensiblity 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21422 rovatokal a feladd 10t ki sajét fefeldsségére

L -

MA/ 2018004702 4. példany

Feladd (Mév, clm, orszdg) Sender {Name, address, counlry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

o D e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

Af eltérd meg&llapedds esetén is a Nemzelktz] Arufuvarazasl egyezmény
(CMR} rendelkezésel az irdnyadék

Rabert Bosch Gt 1.

This Carrige is subject, notwithstanding any cleuse (o he conlrary fo the Conventlon:
on the Contract for the Intemational Canige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan

Disse ] trolz einer pegenteiligen Abmachung dea jen

HU

des Obereinkommens fiber den Befdrderungsvesirag Im Intemationalen Sirassengf-
tervarkehr (CMR})

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, counlry}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carvier (Name, address, country)
Frachtfhrar (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A

VIA DE| CICLAMINI 4.

NEMOTRANS KFT,

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassai u, 73.

IT

14.

Az dru kiszolgdtdsi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort dos Gules (Or, Land)

Tovashi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Counlry)
Nachfolgendes Frachifahrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNQ

orszagleountryfland T

aru kiszolgalas) helye es jdoponlja (Relyseg, orszag, ([dopon!
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}

Ort und Tag der Ubernahma des Guies {Gii. Land. Datum)
helység/place/Ont 3000 Hatvan

K IUVETOZO 18[’“’1[5 IESHI es Ee;egyzesel

18 Cariier's reservations and observations
Verbehalte und Bemerkungen der Frachtféirar

orszdgicountryfLand  HU

idépentidate/Datum  2019.02.20
5 Beigefogle Annexed documents

Dolbumonta

SAP-202892

NEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarazdnzk!
TETeTIEEM

WCY&93

darasszaxn m )
Marks and Nos Number of Csomagolas mddja megnevezése 2::::;‘2?' szim Gross weight In Térfogal (m3)
§ Kemnzelchen 7  packmges 8 Melod of packing 9 Name of tha 10 aumber 11 kg # Volume in m3
und Anzahlder Art der Vegpackung goads Satisiknummer Brullogewicht in Umfrang in m3
MNummem Packsilcke Enzelmnung K_q
46 PAL KFZ-Zubeh| 4937
Oszidly Szim  Beld
Class Number  Lelter Klasss, Ziffer, Buchsiabe 4837 4]
A feladd rendelkezésel (VAm- &5 eqyét hivalalos kexolés) Fizetendd Feladé, Sender. Pénznem, Atvevd
43 Sendes's instructlons (Cusioms and ether formalililles) 19 To be paid by Absenr;er ! Cuirency, Consignee
A des Absenders (Zoll- und senstigs amiliche Behanclung) Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
P:011734
0
Visszatérités A sZillitissal kap d kat hidnytal dtvetl
414  Relmbursement §shipping dacuments are compleiely 0ok over
Raickerstallung \ch habe die Transp listandig Ob
15 Fuvard(}Hizetés) rendalkezések Kilgnleges megallapodisek Besondere Verainbarungen
Direction as 1o freight payment 20 Speclal eqreements
Bérmenivs, freight pald, frel
Bémmenlesités nélkd, fraight to be paid, X
3 oy Ry 2019,02.20
idipontja am Goods received: Data on T
21 enished Halyan on 2019.02.20. 24 G empfangen: Datum am.
- P
> 4 s le,
220 iaretinaniaand DTGAIRLO Kit. 2 31‘3. s Az fivevd oldirhsa ds bétyegztie
g S amil o a2 57 E upd Ste p = ol Sipnatura and stamp of the cansianed
3000 HETVaR I Tarapathisms £ i Unterseheift und Stempel des Empfngers
LI [ A gy Py T
25  Velds Registratlon number | Useful toad *
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast
MzA299

{a



